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Under hösten och vintern kommer 
GKSS med stöd av bland annat 
Allmänna arvsfonden att göra en 
välbehövlig ombyggnad och res-
taurering av GKSS omklädnings-
rum. Klubben har under många år 
haft ett stort behov att lyfta stan-
darden i våra omklädningsrum 
och samtidigt verka för en integre-
rad seglingsarena där människor 
med olika behov kan mötas.
  Under den gångna veckan har 
förberedande markarbeten påbör-
jats för tillbyggnaden av klubbhu-
set samt en ny anpassad entré. 
Från och med nästa vecka kommer 
dusch och omklädning att ske i de 
moduler som fi nns uppställda och 
i början av det nya året kommer vi 
att kunna inviga de nya lokalerna. 
  Vi kommer att följa bygget med 
text och bilder på vår hemsida och 
ber er därför att regelbundet gå in 
på hemsidan och kolla om det är 
något kring byggnationen som på-
verkar just dig.
  GKSS vill samtidigt passa på 
att vädja till våra medlemmar att 
ha överseende med de eventuella 
störningar som byggnationen kan 
medföra.

Jonas Gamborn

När deltagarna i Augustiregattan - Juniorernas Jubileumsregatta - 
den 28 och 29 augusti anlände tidigt på lördagen påbörjades en 
helg som återspeglade ”Livet från den ljusa sidan”. Nära 50 junio-
rer upplevde spännande seglingar i klasserna Omega, 29er, 420, 
Feva, Laser och Laser Radial. De fi ck ett par fi na tävlingsdagar där 
det mesta stämde.

De glada och entusiastiska juniorer-
na kunde njuta av en regatta med i 
stort sett fi nt väder och för det mesta 
svaga vindar. Dagen före regattan 
var det uselt väder med kuling i vind-
byarna och stundtals häftiga skyfall. 
Således en otrevlig och mörk dag. 
Prognosen för lördagen lovade ingen 
bättring. Men så blev det dessbättre 
inte.
  Seglingsledare Janne Sjögren in-
ledde tävlingarna med att beskriva 
banläggning och andra förutsättning-
ar för kappseglingen.Initiativtagaren 
till GKSS Juniorkassa, Sven Bjer-
sér kompletterade med en kort, men 
uppskattad information om GKSS 
Juniorkassa., som under de båda täv-
lingsdagarna bjöd alla juniorer och 
funktionärer på läckra så kallade 
”Kassa burgare” med diverse tillbe-
hör och dricka.    
   - Juniorkassans syfte är bland myck-
et annat att stimulera och underlätta 
så att juniorerna fortsätter att segla, 
sade Sven Bjersér bland annat och på-
pekade att bredden skall stimuleras. 
”Utan bredd – ingen topp”. Juniorena 
är GKSS framtida kappseglare.

Efter de två dagarnas sista tävlingar 
var stämningen fi n och positiv på 
hamnplanen och vid grillningen av de 
”Kassa burgarna”. Efter sista tävling-
en på söndagen avslutades regattan 
med prisutdelningen. Bland alla pri-
ser kan nämnas att Lars-Göran Gran-
ström delade ut ett nytt vandringspris 
från Lasse Dalquist Sällskapet .
  GKSS sportchef Per Wennergren     
sammanfattade regattan så här:
– Två jättelyckade dagar med precis 
de mysiga avrundningar som vi hade 
hoppats på.
  Ett 20-tal medlemmar bidrog med 
olika uppgifter att skapa just ”Livet 
från den ljusa sidan” – något som bå-
dar gott inför nästa års regatta.
  På GKSS hemsida hittar du Jubi-
leumsregattans resultatlistor inklusive 
2.4mR-klassens KM-tävling.

Juniorernas Jubileumsregatta

jats för tillbyggnaden av klubbhu-

En fi n helg som bjöd på
”livet från den ljusa sidan”
Text Carl Nisser. Foto: Carl Nisser och Per Wennersten

Seglings-
ledare

Jan Sjögren

Lisa Widén, Mikaela Vidner och Paulina Andersson 

GKSS Höstmöte kommer att hållas 
tisdagen den 16 november.
Plats meddelas senare.

Valberedningen

GKSS klubbhus får 
ett välbehövligt lyft

GKSS valberedningen har nu på-
börjat sitt arbete inför Höstmötet. 
Om du är intresserad att delta i 
GKSS kommittéarbete så meddela 
gärna Jennie på GKSS:s kansliet.
Jennie når du på e-postadress: 

jennie@gkss.se











      Seglarbladet 4/2010    11

POLY.SE • 031-28 90 70

Färdiga fall med mekaniska 
splitsar och hakar. 

Ersätter enkelt dina wirefall.

Färdiga FALL- och RULLFOCKLINOR
Poly-Braid 32 har ett 32-fl ätat polyesterhölje runt den 

unika specialkonstruerade heldragna kärnan.
Detta ger linan speciella egenskaper i form 

av extremt låg töjning. Helt i klass med 
Dyneema/Polyesterlinor. Hög brott/slitstyrka 

och smidighet. Sydda enligt IQline 
konceptet och kapade i rätta längder.

Magnus Holmberg med besättningar. 
Av dessa kom Mirsky fyra i sin start-
grupp, Axhede sjua, Rahm tia, Patrik 
Hedenstedt, som ryckte in för en sjuk 
Holmberg blev elva.
- Självklart kommer vi att ta med oss 
kunder även till Tjörn Runt, säger 
Tord Johansson.

Kundträffarna i Marstrand har hål-
lits på Sveriges snabbaste bastu – en 
mycket udda med ändamålsenligt fly-
tetyg för kundträffar. Det finns inte så 
många båtar man kan vara så många 
under tak. Det har fungerat bra. Kan-
ske inte världens vackraste skapelse, 
men praktisk att ha som bas. Det syns 
bra med en bil på taket. Seglingarna 
tittar vi på från rib-båtar.

- Vi hoppas kunna fortsätta att satsa 
på segling. Det är en stor sport. I 
utlandet är det ruskigt stort. I Sve-
rige uppmärksammas segling inte så 
mycket i media. Vi vill även att fler 
ungdomar ska börja segla. Man gjor-
de också en satsning på ungdomen 
under Match Cup Sweden och jag 
hoppas att man kan utveckla det. Det 
är en fantastiskt härlig sport, menar 
Tord Johansson.

- Nu på Marstrand är det etthundra 
Drakar på startlinjen. Det är inte 
många som sett det i verkligheten. 
Det är något man tycker alla borde få 
se. Så man tycker att TV skulle varit 
här och filmat lite. Drakklassen ökar 
eftersom alla båtar är i stort sett lika. 
Då är det skicklighet i segling som av-
gör, avslutar Tord Johansson.

● FAKTA
BMW:s säljorganisation ägs nu 
av Bilia Group, som är Nordens 
största bilåterförsäljare och dess-
utom BMW:s största återförsäljare 
i Norden. Uppemot 30 procent i 
Sverige och nästan 40 i Norge. Bi-
lia är mycket intresserat av de här 
satsningarna och det finns förmod-
ligen möjlighet till utveckling. 

Sveriges snabbaste bastu. Ingen skönhet men funktionell. Och en bra bas för 
BMW:s kunder.

Kundträffar

Ungdomssatsning

After Sail på Marstrand?

Var då?

På Mamas, förstås!
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För att premiera och uppmuntra 
till fortsatta goda insatser har vi 
ett system med seglingsmedaljer i 
tre valörer, brons, silver och guld. 
Första året en seglare som är med-
lem i GKSS gör en framstående 
insats belönas detta alltid med en 
bronsmedalj. Detta oavsett hur 
framstående insatsen är.
  Andra gången det inträffar be-
lönas resultatet med en silverme-
dalj. Resultatet behöver inte vara 
bättre än det förra men bra nog för 
att uppmärksammas.
En silvermedalj förutsätter dock 
att man redan fått brons.
  I nästa steg belönas man med guld-
medalj på precis samma premisser.
Detta gör att till exempel olika 
medlemmar i en besättning kan 
belönas på olika nivåer.
  Det fi nns ett undantag, en OS-
medalj belönas alltid med en sär-
skild guldmedalj med träns. Detta 
oavsett vad man uppnått tidigare.
  Utöver detta har GKSS en min-
nesplakett som kan delas ut till 
seglare som redan har förärats 
guldmedalj men som under året 
gjort framstående insatser.
  Vad är då en framstående insats? 
Detta är svårare att ge ett enty-
digt svar på och det har varierat 
över åren. Insatsen skall ha gjorts 
i en för elitseglingen betydande 
klass. Den ska ha gjorts i en be-
tydelsefull regatta. Den skall ha 
gjorts i betydande konkurrens 
och även antalet deltagare kan ha 
betydelse. Detta är ingen exakt 
vetenskap utan är upp till den ak-
tuella medaljkommitténs bedöm-
ning, även sammansättningen på 
denna har ju varierat över åren. 

För medaljkommittén 2010
Ralph Andersson, ordförande

Rapportera resultat!

Under sommaren 2009 kläck-
tes iden om en mindre och 
lättare dagseglare likt den 
Nordiska Folkbåten av Sture 
och Jörgen Sunden (söner 
till Tord Sunden, Folkbåtens 
konstruktör).
  Målgruppen är de seglare 
som har sina första kontakter 
med en större kölbåt under 
1940 – 50 och 60-talet och 
som vill minnas ”gamla tider”.
  Under hösten togs de första 
skisserna fram och förslagen 
diskuterades mellan Sture 
och Jörgen Sunden.  Direkt 
efter nyåret var ritningar kla-
ra, men då återstod att få en 
byggare till Minifolkbåten.
 Kontakt togs med Nicanders 
Båtvarv i Lysekil och projek-
tet Mikael och Thomas Ni-
cander tände på projektet och efter 
en del diskussioner togs formarna 
fram och första skrovet och däcket 
togs fram och montage och inred-
ning färdigställdes på Nicanders i 
Lysekil.
  Sjösättning och premiärsegling 
gjordes i mitten på juli inför en stor 
publik med bl.a. representanter från 
Lysekils kommun, samt intresserade 
seglare. Premiärseglingen företogs

Minifolkbåten
Text: Tommy Andersson, Foto: Alf Tornberg

Fakta: LOA:  6.80 m, Bredd: 2.05 
m, Deplacement:  1.150 kg, Djup-
gående: 1.0 m, Segelyta: 21 kvm.

en solig dag i en måttlig SV vind och 
publiken kunde konstatera att båten 
seglade bra med god fart och höjd.
  I och med Minifolkbåten har vi fått 
en stabil och välseglande dagseglare 
som för den Nordiska Folkbåtens tra-
ditioner vidare.

Vintersäsongen på GKSS sträcker 
sig under perioden 1 november - 31 
mars, ett medlemskap i föreningen 
är ett måste. Medlemskap tecknas 
på GKSS hemsida.
  PRIS:  Båtar < 12 meter 5500kr för 
hela vintersäsongen  Båtar > 12 me-
ter 6500 kr för hela vintersäsongen.
Vinterliggare med el (förbrukad el 
debiteras) eller Vinterliggare utan el 
(placering i vattnet).
  EL: Varje plats har en separat mät-
ning av elförbrukningen. 
Fakturering av el kommer att ske 
med de faktiska kostnaderna för 
GKSS. (2010 1,35 kr per K-Wh) El 
schablon på 2 800 kr tillkommer på 
första fakturan, som justeras i efter-
hand då vi har räknat ut antal för-
brukat kWh i kronor.1 kabel per båt 
220v / 16 amp. Avläsning av elmätare 

Vinterliggare i GKSS hamn
sker vid ”infl yttningen” den 1 nov om 
möjligt gemensamt av båtägare och 
GKSS. Vi läser av mätarna månadsvis 
och förbrukningen kan då meddelas 
respektive båtägare vid önskemål. 
 FÖRTÖJNING: GKSS har sär-
skilda förtöjningsregler som fi nns att 
läsa om på vår hemsida.Båtarna lig-
ger alltid med en plats fri sin emellan. 
Samtliga båtar skall vara förtöjda med 
4 akterförtöjningar och 4 förtöjningar. 
Tamparna skall angöras i skilda för-
töjning punkter. 
Se skiss på www.gkss.se
  Är du intresserad av en vinterplats i 
GKSS, ange tydligt i ditt mail, vilken 
typ av vinterplats ni är intresserad av 
samt båttyp, längd och bredd.
  Välkommen med din ansökan.

Jennie Johansson, jennie@gkss.se
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Flaggsignalering  

Text och Foto: Pether Bäversjö

Nya medlemmar

Flitiga användare av sms på mobiltelefon brukar förkorta 
så mycket det går för att man ska kunna sända snabbare.
  Att förkorta vid fl aggsignalering på 1700-talet kunde ha 
sina risker. Pether Bäversjö berättar här om ett berömt 
exempel.

●

GKSS-hamnen bjöd på en ståtlig syn 
när så många båtar fl aggade över topp 
i samband med Sällskapets 150-års-
fi rande i början av juni. Man glöm-
mer nästan bort att signalfl aggor ut-
vecklades för fl ottans krigiska behov. 
Dagens standardiserade fl aggsignaler 
härrör sig från mitten av 1800-talet 
och kappsegling tillhör de mer fred-
liga användningsområdena, även om 
det förstås kan hetta till även i dessa 
sammanhang. 

- med förkortningsproblem

GKSS hälsar välkomna:

Nästa nummer av Seglarbladet
planeras komma ut vecka 39

I slutet av 1700-talet utvecklades 
fl aggsignaleringen snabbt, vilket möj-
liggjorde mer nyanserade meddelan-
den. Förutom ren bokstavering kunde 
man också hissa olika kombinationer 
av fl aggor, som hade en fastställd 
innebörd. Det var förstås tidsbespa-
rande och de visuella signalerna kun-
de även fungera i internationella sam-
manhang, oberoende av språk.

Det mest kända exemplet på fl agg-
signalering är kanske amiral Nelsons 
uppmaning till övriga brittiska far-
tyg inför slaget vid Trafalgar 1805. 
För att gjuta mod i landsmännen 
beordrade Nelson att signalkombi-
nationen ”ENGLAND CONFIDES 
THAT EVERY MAN WILL DO HIS 
DUTY” skulle hissas. Sambandsof-
fi ceren uppmärksammade emellertid 
att ordet ”confi des” inte fanns med i 
signalboken som fastställd förkort-
ning, utan i så fall skulle behöva bok-
staveras fl agga för fl agga, vilket tog 
längre tid och krävde fl er fl aggor. 
Ordet byttes därför ut mot ”expects”, 
efter amiralens godkännande.

Därmed föddes ett världsberömt fel-
citat, många av de engelska farty-
gen skrev nämligen ner signalen som 
”ENGLAND EXPECTS EVERY MAN 
TO DO HIS DUTY” och det är denna

Idag används fortfarande signalfl ag-
gor i viss utsträckning som sam-
bandsmedel till sjöss. En nödställd 
hissar kombinationen NC, med bok-
staven N överst, och enställiga sig-
naler kan t ex upplysa om dykare i 
vattnet (A), transport av farligt gods 
(B), att lots fi nns ombord (H) och så 
vidare. Och vid högtidligare tillfällen 
– som vid GKSS jubileum – hissas 
gärna ett komplett monterat signal-
ställ över masttoppen, enligt tradi-
tionen med följande kombination: 
ABC1DEF2GHI3JKL4MNO5PQR-
6STU7VWX8YZ90. Rappakalja när 
den är som vackrast!

tolkning som främst har levt vidare i det 
kollektiva minnet. Den felaktiga versio-
nen fi nns till och med återgivet på Nel-
sonkolonnen på Trafalgar Square samt 
vid amiralens grav i St Paul’s Cathedral. 

Marinens skonerter Gladan och Fal-
ken fl aggar över topp i samband med 
kronprinsessans bröllop 19 juni 2010, 

Mats Hallingström, Karin Hal-
lingström, Agnes Hallingström, 
Magnus Nielsen, Ger Ton Mi-
chels, Klas Hagberg, Delphine 
Bard, Jesper Hagberg, Matteo 
Bard, Birgit Eklund, Anders 
Karlsson, Reza Esfandiari, Björn 
Carlsson, Herman Hanson, Lars 
Gärdebäck, Annika Gärdebäck, 
Greta Gärdebäck, Gustav Gär-
debäck, Dean Phipps, Charlotte 
Phipps, Matthew Phipps, Felix 
Frie, Tryggve Ahlman, Olof Myh-
rman, Mikael Westerberg, Elin 
Westerberg, Erik Westerberg och 
Marie Jakobi.

GKSS Årsbok

Septemberseglingen
Årets Medlemssegling, den så 
kallade Septemberseglingen, ge-
nomförs den 11 september. Start 
i Långedrag och målgång Mar-
strand.

Årsboken 2009 kan hämtas på 
GKSS kansli eller på Nautiska 
Magasinet. 
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Vi är med i Team GKSS.
Och hoppas vi blir fler. 
Huvudsponsorer
BMW
Castellum
Göteborgs-Posten
Seldén Mast 

Nationell Sponsor
Arkitektkopia
Aspen Petroleum
Atlantica
Belamarin AB
Bohusbanken
Bryggan i Väst AB
Business Region Göteborg
Båtmässan
Celab Communications
Donator AB
DTZ
EIM
Elvström Sails
EPIserver
Göteborg & Co
Göteborgstryckeriet
Hammarplast
if...
Industribeslag Sjögren AB

Innovaform
International
Know IT
Magnusson & Freij AB
Musto
Nilfisk Alto
Nimbus Boats
PM Flex Nordic AB
Polyprodukter
Projectplace
Schenker
SeaSea
SEB
Sebago
Sjögren Bygg AB
Stella Bianca
Stena Line
Stenungsbaden Yacht Club
Stihl
Team Marstrand
Volvo Penta

  

Göteborgs Kungl. Segel Sällskap, GKSS 
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Vi stöder GKSS elitlag
Advokatfirman Vinge    Alumni Armatec    Atlas Design    Bana 1 marknadskommunikation   
Bohusbanken    Castellum    BMW    Claes Karlsson Holding    Cramo Instant    DFDS    DTZ 
Deloitte    EIM Scandinavia    Ernest & Young    Ernströmgruppen    F O Peterson & söner 
Byggnads AB    Fiskekrogen    Goovinn    Grand Hotell Marstrand    Grefab    Gårda Johan   
Göteborg & Co    Göteborgs-Posten    Göteborgstryckeriet    Handelsbanken    Innovaform
Ivar Kjellberg Fastighets AB    Kakservice    KappAhl    KPMG    Kvarndammens Auktioner   
Librogruppen    MITAB Marin Industriteknik    Nimbus Boats    Ramirent    Rebur    Santa Maria   
SEB    Seldén Mast    Setterwalls Advokatbyrå    Sigma    SKF    Stena Line    Stena Metall   
Stena Bulk    Stenungsbaden Yacht Club    Stihl Norden    Svenska Garantiprodukter  
Systemtext     Team & Ledarutveckling    Team Hälsa & Friskvård    Telia    Thenberg & Kinde 
Fondkommission    Trendmark    Veidekke    AB Volvo    Volvo Penta    Ålandsbanken Sverige

Att segla på elitnivå och möta världens bästa 
är ett heltidsjobb, tro inget annat. Men man 
måste leva också och därför betyder varje 
bidrag en elitseglare kan få oerhört mycket. 
Det är därför Londonklubben finns och 
stöttar GKSS elitsatsning.

www.gkss.se 

Foto: Stefan Rahm
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Att segla är nödvändigt
– att leva är det också

Trots att säsongen ännu inte är över 
kan vi i hamnkommittén glädjande 
konstatera att intäkten från årets 
gästbåtar är den största hittills i 
GKSS historia. Detta visar att det 
är värdefullt att vi alla grönmarke-
rar våra båtplatser vid turer längre 
än två dagar. Tack till Er alla för 
visat lojalitet!
  Vid hamnkommitténs senaste 
möte bestämdes dagen för ham-
nens höstmöte till den 28 oktober. 
Inför detta möte arbetar nu två 
grupper med en ny hamnordning 
och att ta fram förslag till nya le-
damöter i hamnkommittén. Detta 
förslag skickas sedan vidare för be-

handling i Valberedningen.
Ni som har synpunkter på såväl hur 
hamnordningen skall utformas och 
vilkanya ledamöter som ska väljas 
på förslag från Valberedningen, är
välkomna med era synpunkter i ett
mejl till hamnkommiten@gkss.se.  
Meddela också via mejl om ni vill 
komma med i hamnkommitténs 
register för utskick. 
  Hamnkommittén har också beslutat 
att höstens arbetsdagar infaller under 
helgen den 23 och 24 oktober. Då kom-
mer vi bland annat att ta in vattenslang-
ar och sätta ut bryggräcken för vinter-
säsongen. Du som vill göra en insats 
mejlar vilken dag som passar dig. 

  Vi börjar kl 09.00 och slutar kl 16.00. 
Eventuellt tidigare om arbetet flyter väl.
Du som ännu inte försett dina för-
töjningstampar med fjädrar – gör 
detta omgående. Höststormarna är 
redan här! Ni som tar upp båten – 
glöm inte att ta med alla tampar. 
I år kommer samtliga bryggor att 
rensas från alla tampar.
  Tillsammans skapar vi en bättre 
hamn!!

Hamnkommittén

Hamnkommittén informerar



   B-Posttidning

16    Seglarbladet 4/2010

as
r.s

e

Och som det blåste!
Regnet öste ner, 
kölen lossnade och 
vi fi ck ta oss i land
med gummibåten.

DET ÄR LÄTT ATT TA I LITE 
NÄR MAN ÄR KLÄDD I MUSTO
Vi jobbar för dig som vill ha funktionella kläder som klarar de allra 
tu� aste kraven. För att alltid ligga steget före testar vi våra plagg 
tillsammans med världens bästa och mest krävande seglare 
– under hårdast tänkbara förhållanden. 

Det är ingen tillfällighet att världseliten väljer Musto. musto.se


